
At Gemini, our highest priority is making your experience unforgettable. 
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We’re here for you, Monday through Friday 9AM-5PM EST.
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CONTENTS  ENGLISH //
Please ensure that you fi nd these accessories 
included with your MPA-2400:
(1) MPA-2400 Rechargeable Weather 
Resistant Trolley Speaker
(1) User Manual
(1) Power Cable
(1) Remote Control

CONTENIDO  ESPAÑOL //
Asegúrese de encontrar estos accesorios 
incluidos con su bocina MPA-2400:
(1) MPA-2400 Altavoz de carretilla resistente 
a la intemperie recargable
(1) Manual de usuario
(1) Cable de alimentación
(1) Control remoto

CONTENU  FRANÇAIS //
Veuillez vous assurer que ces accessoires 
sont inclus avec votre enceinte MPA-2400:
(1) MPA-2400 Haut-parleur rechargeable de 
chariot résistant aux intempéries
(1) Manuel de l’utilisateur
(1) Câble d’alimentation
(1) Télécommande

INHALT  DEUTSCHE //
Bitte stellen Sie sicher, dass Sie dieses mit 
Ihrem MPA-2400 mitgelieferte Zubehör 
fi nden:
(1) MPA-2400 wiederaufl adbarer 
wetterbeständiger Trolley-Lautsprecher
(1) Benutzerhandbuch
(1) Stromkabel
(1) Fernbedienung

CONTENUTO  ITALIANO //
Assicurati di trovare questi accessori in 
dotazione con il tuo altoparlante MPA-2400:
(1) Altoparlante per carrello resistente agli 
agenti atmosferici ricaricabile MPA-2400
(1) Manuale dell’utente
(1) Cavo di alimentazione
(1) Telecomando
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AC IN
100-240V, 50/60Hz

POWER

ON

OFF

FCC ID : 2AE6G - MPA2 400

WWW.GEMINISOUND .COM

THIS DEVICE COMPLIES WITH PART 15 OF THE FCC RULES.
OPERATION IS SUBJECT TO THE CONDITION THAT THIS 
DEVICE DOES NOT CAUSE HARMFUL INTERFERENCE.
DESIGNED AND ENGINEERED IN THE USA, 
MANUFACTURED IN CHINA EXCLUSIVELY FOR GEMINI.

MPA-2400
Weather Resistant LED SpeakerOutput Power: 40W

Input Voltage: AC 100-240V, 50/60Hz
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FUNCTION  ENGLISH //

LATERAL PANEL
1. LED Display
2. 1/4” Connector for Mic 1 or Guitar
3. 1/4” Connector for Mic 2 or Guitar
4. Volume Knob for Mic 1 Input
5. Volume Knob for Mic 2 Input
6. Echo Eff ect for Mic 1 and 2 Inputs
7. 1/8” Connector for AUX Input
8. USB Port
9. IR Receiver for Remote Control

10. BACK Button Short Press: Play Previous 
Song Long Press: Volume Down 

11. SOURCE Button
12. BLUETOOTH Button
13. LIGHTS Button
14. FWD Button

Short Press: Play Next Track
Long Press: Volume Up

15. PLAY/PAUSE Button
Short Press: Play / Pause Track
Long Press: Enter FOLDER View

16. NORMAL / POP / ROCK DSP EQ Buttons
17. VOLUME Knob

Turn: Increase or decrease volume
Press: Access DSP EQ Bass and Treble 
control

18. CLASSICAL / COUNTRY / JAZZ DSP EQ 
Buttons

REAR PANEL
19. AC Power Input
20. POWER Button

REMOTE CONTROL
21. MODE Button Select Audio Source (USB / 

Bluetooth / FM Radio)
22. BACK / FWD Folder Buttons Navigate to 

Previous or Next Folder
23. BACK / FWD Track Buttons Play Previous 

or Next Track
24. PLAY / Pause Button Play or Pause the 

Current Track
25. EQ Button toggle through DSP EQ 

Presets
26. Volume Buttons increase or decrease 

volume
27. Direct Entry Buttons to enter tens and 

hundreds
28. Number Buttons for numeric entry
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ENGLISH //

CONNECTION DIAGRAM

TRANSPORT CONTROLS

The buttons located in the top row have dual 
functions depending on how long you hold 
them.

< Button: Short press plays the last track in 
your song list. Long press is volume down.

> Button: Short press plays the next rack in 
your song list. Long press is volume up.

Play/Pause Button: Short press toggles 
between playing or pausing the current track. 
A long press puts the unit into “Folder Mode”, 
allowing you to navigate into and out of 
folders using the < and > buttons.

Source Button: Press the Source button to 
toggle between diff erent available sources. 
The order is USB (if present) / Bluetooth / FM 
/ AUX (Line In).

Bluetooth Button: Pressing this button 
switches immediately into BLUETOOTH 
mode, allowing you to stream music 
wirelessly from your portable device (like a 
smartphone or tablet).

Lights Button: This button turns the MPA-
2400’s integrated dynamic light show on or off .

BLUETOOTH PAIRING

To begin pairing, switch the MPA-2400 into 
BLUETOOTH Mode.

If there is no device paired to the MPA-2400, 
it will begin searching for a phone to pair 
with. You will see a blinking BT indicator on 
the bottom left of the MPA-2400 display to 
show it’s ready to pair.

Open the Bluetooth settings 
on your mobile device and 
look for the MPA-2400 in the 
list of available devices. Tap 
the device name to begin 
pairing.

Once pairing is complete, you will hear a 
notifi cation on the MPA-2400, and the BT 
indicator will light solid on the MPA-2400 
display. You are now ready to stream music.

Note: If the BT indicator on the MPA-2400 
display is lit solid, it is connected to another 
Bluetooth device. If you’re having a problem 
pairing with the MPA-2400, make sure to turn 
off  Bluetooth on any devices that may be 
connected to it.

DSP EQ PRESETS

To make it easy for you to tailor the sound, 
the MPA-2400 is equipped with 6 EQ presets.

These 6 presets cover a wide variety of 
musical genres from Pop to Jazz. Please do 
not feel limited to only selecting the preset 
that matches the genre you’re currently 
playing. You may fi nd that using a diff erent 
preset is more pleasing.
Pressing the NORMAL EQ button returns the 
audio to its original sound.

DYNAMIC DSP EQ

You may decide that you would like a little 
more control over the sound of your music. 
You can change the bass and treble sound by 
pressing the VOLUME knob. Pressing it once 
will allow you to adjust the bass (and a “b” 
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will appear on screen”. Pressing it again will 
give you control of the treble (and will show 
a “t” on screen). Finally, pressing it once more 
will return you to volume control (indicated 
on screen with a “v”).

DEVICE CHARGING

The MPA-2400 comes equipped with 
a USB port that can be used 
to charge external devices, 
like smartphones.
Using your manufacturer-
supplied USB charging cable, 
connect to the USB port 
on the MPA-2400 and your 
portable device.
You should see a charging indicator appear 
on your mobile device, indicating charging is 
in progress.

VOLUME AND ECHO CONTROLS

If you have a Microphone or Guitar connected 
to the inputs of the MPA-2400, you can use 
the Volume knobs (located above the EQ 
section) to control their volume.
There is also an ECHO eff ect available to 
connected Mics or Guitars, which adds an 
incredible, professional-sounding eff ect. The 
ECHO knob controls the amount of this eff ect 
added to both inputs.

FM RADIO MODE

To use FM mode, you will fi rst need to scan 
for strong stations in your area. To begin the 
scan, press the PLAY/PAUSE button. This will 
begin scanning, and any strong signals will be 
saved as presets.

Once scanning is complete, you will be 
able to use the < and > buttons to jump to 
the saved station presets. Presets will be 
numbered, and the FM frequency will be 
displayed.

USB MODE

When a USB drive containing music is 
inserted into the MPA-2400, the unit will 
automatically switch to the USB source and 
begin playback of any music located in the 
root directory of the USB drive. Use the 
TRANSPORT CONTROLS to choose your 
music.

TROLLEY

To make transport easier, the MPA-2400 is 
equipped with a retractable trolley handle. To 
extend the trolley, pull up on the handle while 
pressing the locking button. This will extend 
the handle.

On the side of the MPA-2400 under the 
trolley handle are wheels. Use the trolley 
handle to tilt the unit on to the wheels – 
allowing the unit to roll across the ground 
easily.

SPECIFICATIONS

IP Rating
Peak Power
Frequency Response
Sensitivity
Woofer
Tweeter
Battery Life
Power

IPX4 (Splash Proof)
240W

55Hz – 18KHz
96dB +/-2dB 1W @ 1M

10” High Excursion with 1” Voice Coil
3” Full Range

Up to 18 hours
100-240V AC 50~60Hz
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ENGLISH //

WARNINGS AND PRECAUTIONS

PREVENTIVE MEASURES 
1. Please read these instructions carefully. 
2. Keep all information and instructions in a safe 

place. 
3. Follow the instructions. 
4. Observe all safety warnings. Never remove 

safety warnings or other information from the 
equipment. 

5. Use the equipment only in the intended manner 
and for the intended purpose. 

6. Use only suffi  ciently stable and compatible 
stands and/or mounts (for fi xed installations). 
Make certain that wall mounts are properly 
installed and secured. Make certain that the 
equipment is installed securely and cannot fall. 

7. During installation, observe the applicable safety 
regulations for your country. 

8. Never  install and operate the equipment near 
radiators, heat registers, ovens or other sources 
of heat. Make certain that the equipment is 
always installed so that it is cooled suffi  ciently 
and cannot overheat. 

9. Never place sources of ignition, e.g., burning 
candles, on the equipment. 

10. Ventilation slits must not be blocked.
11. Keep a minimum distance of 20 cm around and 

above the device. 
12. Do not use this equipment in the immediate 

vicinity of water (does not apply to special 
outdoor equipment - in this case, observe the 
special instructions noted below). Do not expose 
this equipment to fl ammable materials, fl uids or 
gases. Avoid direct sunlight! 

13. Make certain that dripping or splashed water 
cannot enter the equipment. Do not place 
containers fi lled with liquids, such as vases or 
drinking vessels, on the equipment. 

14. Make certain that objects cannot fall into the 
device. 

15. Use this equipment only with the accessories 
recommended and intended by the 
manufacturer. 

16. Do not open or modify this equipment. 
17. After connecting the equipment, check all cables 

to prevent damage or accidents, e.g., due to 
tripping hazards. 

18. During transport, make certain that the 
equipment cannot fall and possibly cause 
property damage and personal injuries. 

19. If your equipment is no longer functioning 
properly, if fl uids or objects have gotten inside 
the equipment or if it has been damaged in 
another way, switch it OFF immediately and 
unplug it from the mains outlet (if it is a powered 
device). This equipment may only be repaired by 
authorized, qualifi ed personnel. 

20. Clean the equipment using a dry cloth. 
21. Comply with all applicable disposal laws in your 

country. During disposal of packaging, please 
separate plastic and paper/cardboard. 

22. Plastic bags must be kept out of reach of 
children. 

23. Please note that changes or modifi cations not 
expressly approved by the party responsible for 
compliance could void the user´s authority to 
operate the equipment. 

FOR EQUIPMENT THAT CONNECTS
TO THE POWER MAINS 
24. CAUTION: If the power cord of the device is 

equipped with an earthing contact, then it must 
be connected to an outlet with a protective 
ground. Never deactivate the protective ground 
of a power cord. 

25. If the equipment has been exposed to strong 
fl uctuations in temperature (for example, after 
transport), do not switch it on immediately. 
Moisture and condensation could damage the 
equipment. Do not switch on the equipment until 
it has reached room temperature. 

26. Before connecting the equipment to the power 
outlet, fi rst verify that the mains voltage and 
frequency match the values specifi ed on the 
equipment. If the equipment has a voltage 
selection switch, connect the equipment to the 
power outlet only if the equipment values and 
the mains power values match. If the included 
power cord or power adapter does not fi t in your 
wall outlet, contact your electrician. 

27. Do not step on the power cord. Make certain 
that the power cable does not become kinked, 
especially at the mains outlet and/or power 
adapter and the equipment connector. 

28. When connecting the equipment, make certain 
that the power cord or power adapter is 
always freely accessible. Always disconnect 
the equipment from the power supply if the 
equipment is not in use or if you want to clean 
the equipment. Always unplug the power cord 
and power adapter from the power outlet at the 
plug or adapter and not by pulling on the cord. 
Never touch the power cord and power adapter 
with wet hands. 

29. Whenever possible, avoid switching the 
equipment on and off  in quick succession 
because otherwise this can shorten the useful life 
of the equipment. 

30. IMPORTANT INFORMATION: Replace fuses only 
with fuses of the same type and rating. If a fuse 
blows repeatedly, please contact an authorized 
service center. 

31. To disconnect the equipment from the power 
mains completely, unplug the power cord or 
power adapter from the power outlet. 

32. Unplug the power cord and power adapter from 
the power outlet if there is a risk of a lightning 
strike or before extended periods of disuse.

 
To reduce the risk of electric shock, do not remove 
cover (or back). There are no user serviceable parts 
inside. Maintenance and repairs should be exclusively 
carried out by qualifi ed service personnel. 

The warning triangle with lightning symbol 
indicates dangerous uninsulated voltage inside 
the unit, which may cause an electrical shock. 
The warning triangle with exclamation 
mark indicates important operating and 
maintenance instructions. 

CAUTION! HIGH VOLUMES IN AUDIO PRODUCTS! 
This device is meant for professional use. Hearing 
damage due to high volume and prolonged exposure: 
When in use, this product can produce high sound-
pressure levels (SPL) that can lead to irreversible 
hearing damage in performers, employees, and 
audience members. For this reason, avoid prolonged 
exposure to volumes more than 90dB. 
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Responsible Party Name:
Innovative Concepts & Designs

Company address:
107 Trumbull St-F8 2nd Floor
Elizabeth, NJ, 07206 USA

FCC Compliance Statement
This device complies with  Part 15 of the FCC Rules. The 
operation is subject to the following two conditions:
(1) This device may not cause harmful interference, 
and (2) This device must accept any interference 
received, including interference that may cause 
undesired operation.
This device and its antenna(s) must not be co-located 
or operating in conjunction with any other antenna or 
transmitter.
The device has been evaluated to meet general RF 
exposure requirements. The device can be used in 
portable exposure conditions without restriction.
Note: This equipment has been tested and found 
to comply with the limits for a class B digital 
device, pursuant to Part 15 of the FCC Rules. This 
equipment generates, uses and can radiate radio 
frequency energy and if not installed and used in 
accordance with the instructions, may cause harmful 
interference to radio communications. However, there 
is no guarantee that interference will not occur in a 
particular installation. If this equipment does cause 
interference to radio or television reception, which 
can be determined by turning the equipment off  and 
then on, the user is encouraged to try to correct the 
interference by one or more of the following measures:
• Reorient or relocate the receiving antenna.
• Increase the separation between the equipment and 
receiver.
• Connect the equipment to a diff erent outlet so that the 
equipment and receiver are on diff erent branch circuits.
• Consult the dealer or an experienced radio/TV 
technician for help.

FCC ID: 2AE6G - MPA2400
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AC IN
100-240V, 50/60Hz

POWER

ON

OFF

FCC ID : 2AE6G - MPA2 400

WWW.GEMINISOUND .COM

THIS DEVICE COMPLIES WITH PART 15 OF THE FCC RULES.
OPERATION IS SUBJECT TO THE CONDITION THAT THIS 
DEVICE DOES NOT CAUSE HARMFUL INTERFERENCE.
DESIGNED AND ENGINEERED IN THE USA, 
MANUFACTURED IN CHINA EXCLUSIVELY FOR GEMINI.

MPA-2400
Weather Resistant LED SpeakerOutput Power: 40W

Input Voltage: AC 100-240V, 50/60Hz
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FUNCIÓN  ESPAÑOL //

PANEL LATERIAL
1. Pantalla LED
2. Conector de 1/4 “para micrófono 1 o 

guitarra
3. Conector de 1/4 “para micrófono 2 o 

guitarra
4. Perilla de volumen para entrada de 

micrófono 1
5. Perilla de volumen para entrada de 

micrófono 2
6. Efecto de eco para entradas de micrófono 

1 y 2
7. Conector de 1/8 “para entrada AUX
8. Puerto USB
9. Receptor IR para control remoto

10. Botón BACK Presione brevemente: 
Reproducir canción anterior Presione 
prolongadamente: Bajar volumen

11. Botón SOURCE
12. Botón BLUETOOTH
13. Botón LUCES
14. Botón FWD

Pulsación corta: Reproducir siguiente 
pista
Presión larga: Subir volumen

15. Botón PLAY / PAUSE
Pulsación corta: reproducción / pausa 
pista
Presión larga: ingrese la vista de la 
CARPETA

16. NORMAL / POP / ROCK DSP EQ Botones
17. Mando VOLUME

Girar: aumentar o disminuir el volumen
Presione: acceder a DSP EQ Bass y 
control de agudos

18. CLASSICAL / COUNTRY / JAZZ DSP EQ 
Botones

PANEL TRASERO
19. Entrada de alimentación de CA
20. Botón de encendido

CONTROL REMOTO
21. Botón MODE Seleccionar fuente de audio 

(USB / Bluetooth / Radio FM)
22. Botones de carpeta BACK / FWD Navega 

a la carpeta anterior o siguiente
23. Botones de pista BACK / FWD 

Reproducir pista anterior o siguiente
24. Botón PLAY / Pause Reproducir o Pausar 

la Pista Actual
25. Botón EQ Alternar entre ajustes 

preestablecidos de ecualización DSP
26. Botones de volumen Aumentan o 

disminuyen el volumen
27. Botones de entrada directa Para ingresar 

decenas y cientos
28. Botones numéricos para la entrada 

numérica

19 20

PANEL LATERIAL

PANEL TRASERO

CONTROL REMOTO
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MPA-2400
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ESPAÑOL //

DIAGRAMA DE CONEXIÓN

CONTROLES DE TRANSPORTE

Los botones ubicados en la fi la superior 
tienen funciones duales según cuánto tiempo 
los sostenga.

< Botón: Pulsación corta para reproducir la 
última pista en tu lista de canciones. Presión 
larga es el volumen hacia abajo.

> Botón: pulsación corta para reproducir el 
siguiente estante en tu lista de canciones. 
Mantenga presionado el volumen hacia arriba.

Botón Reproducir / Pausar: Al presionar 
brevemente, se alterna entre reproducir o 
pausar la pista actual. Una pulsación larga 
coloca la unidad en “Modo de carpeta”, lo 
que le permite navegar dentro y fuera de las 
carpetas con los botones <y>.

Botón Fuente: presione el botón Fuente 
para alternar entre las diferentes fuentes 
disponibles. La orden es USB (si está 
presente) / Bluetooth / FM / AUX (Entrada 
de línea).

Botón Bluetooth: Al presionar este botón 
se cambia inmediatamente al modo 
BLUETOOTH, lo que le permite transmitir 
música de forma inalámbrica desde su 
dispositivo portátil (como un teléfono 
inteligente o tableta).

Botón de luces: este botón enciende o apaga 
el espectáculo de luz dinámica integrado del 
MPA-2400.

EMPAREJAMIENTO BLUETOOTH

Para emparejar, encienda el MPA-2400 en 
modo BLUETOOTH.

Si no hay ningún dispositivo emparejado con 
el MPA-2400, comenzará la búsqueda de 
un teléfono con el que emparejarse. Verá un 
indicador BT parpadeante en la parte inferior 
izquierda de la pantalla del MPA-2400 para 
mostrar que está listo para emparejarse.

Abra la confi guración de 
Bluetooth en su dispositivo 
móvil y busque el MPA-2400 
en la lista de dispositivos 
disponibles. Toca el nombre 
del dispositivo para comenzar 
el emparejamiento.

Una vez que se completa el emparejamiento, 
escuchará una notifi cación en el MPA-2400, y 
el indicador BT se iluminará en la pantalla del 
MPA-2400. Ahora estás listo para transmitir 
música.

Nota: Si el indicador BT en la pantalla del 
MPA-2400 está iluminado, está conectado a 
otro dispositivo Bluetooth. Si está teniendo 
problemas con el MPA-2400, asegúrese de 
desactivar Bluetooth en cualquier dispositivo 
que pueda estar conectado a él.

DSP EQ PRESETS

Para facilitarle la tarea de adaptar el sonido, 
el MPA-2400 está equipado con 6 preajustes 
de ecualización.

Estos 6 preajustes cubren una amplia 
variedad de géneros musicales desde Pop 
hasta Jazz. No se sienta limitado a solo 
seleccionar el preset que coincida con el 
género que está reproduciendo en ese 
momento. Puede encontrar que usar un 
preajuste diferente es más agradable.
Al presionar el botón NORMAL EQ, el audio 
vuelve a su sonido original.
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DINÁMICO DSP EQ

Puede decidir que desea un poco más de 
control sobre el sonido de su música. Puede 
cambiar el sonido de graves y agudos 
presionando el mando VOLUME. Presionarlo 
una vez le permitirá ajustar los graves (y 
aparecerá una “b” en la pantalla.) Presionarlo 
nuevamente le dará control de los agudos (y 
mostrará una “t” en la pantalla). Finalmente, 
presionarlo una vez más lo regresará al 
control de volumen (indicado en la pantalla 
con una “v”).

CARGA DEL DISPOSITIVO

El MPA-2400 viene equipado con un 
puerto USB que se puede usar para cargar 
dispositivos externos, como teléfonos 
inteligentes.
Con el cable de carga USB 
suministrado por el 
fabricante, conéctelo al 
puerto USB del MPA-2400 
y a su dispositivo portátil. 
Debería ver aparecer un 
indicador de carga en su 
dispositivo móvil, lo que 
indica que la carga está en 
progreso.

CONTROLES DE VOLUMEN Y ECO

Si tiene un micrófono o una guitarra 
conectados a las entradas del MPA-2400, 
puede usar las perillas de volumen (ubicadas 
arriba de la sección EQ) para controlar su 
volumen.
También hay un efecto ECHO disponible 
para micrófonos o guitarras conectadas, lo 
que agrega un efecto increíble y de sonido 
profesional. El mando ECHO controla la 
cantidad de este efecto añadido a ambas 
entradas.

MODO DE RADIO FM

Para usar el modo FM, primero deberá buscar 
estaciones fuertes en su área. Para comenzar 
el escaneo, presione el botón PLAY / PAUSE. 
Esto comenzará a escanear, y cualquier señal 
fuerte se guardará como preajustes.

Una vez que se completa el escaneo, podrá 
usar los botones <y> para saltar a los 
preajustes de estación guardados. Los presets 
se numerarán y se mostrará la frecuencia de 
FM.

MODO USB

Cuando se inserta una unidad USB que 
contiene música en el MPA-2400, la unidad 
cambiará automáticamente a la fuente USB 
y comenzará la reproducción de cualquier 
música ubicada en el directorio raíz de 
la unidad USB. Usa los CONTROLES DE 
TRANSPORTE para elegir tu música.

CARRETILLA

Para facilitar el transporte, el MPA-2400 está 
equipado con un asa de carro retráctil. Para 
extender el trole, tire hacia arriba del asa 
mientras presiona el botón de bloqueo. Esto 
ampliará el mango.

En el lado del MPA-2400 debajo del mango 
del carro hay ruedas. Use la manija del carro 
para inclinar la unidad sobre las ruedas, 
permitiendo que la unidad ruede por el suelo 
con facilidad.

PRESUPUESTO

Clasifi cación del IP

La punta del Poder
Respuesta frecuente
Sensibilidad
Woofer

Tweeter
Duración de la batería
Poder

IPX4
(prueba de salpicaduras)

240W
55 Hz - 18 kHz

96dB +/- 2dB 1W @ 1M
10” alta excursión

con bobina de voz de 1”
3” rango completo

Hasta 18 horas
100-240V CA 50 ~ 60Hz
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ADVERTENCIAS Y PRECAUCIONES

MEDIDAS PREVENTIVAS 
1. Por favor, lea estas instrucciones cuidadosamente.
2. Guarde toda la información e instrucciones en un 

lugar seguro.
3. Sigue las instrucciones.
4. Observe todas las advertencias de seguridad. Nunca 

retire advertencias de seguridad u otra información 
del equipo.

5. Use el equipo solo de la manera prevista y para el 
propósito previsto.

6. Utilice únicamente soportes y/o soportes 
sufi cientemente estables y compatibles (para 
instalaciones fi jas). Asegúrese de que los soportes de 
pared estén instalados y asegurados correctamente. 
Asegúrese de que el equipo esté instalado de forma 
segura y no se pueda caer.

7. Durante la instalación, observe las normas de 
seguridad aplicables para su país.

8. Nunca instale y opere el equipo cerca de radiadores, 
registros de calor, hornos u otras fuentes de calor. 
Asegúrese de que el equipo esté siempre instalado 
de forma que se enfríe lo sufi ciente y no se 
sobrecaliente.

9. Nunca coloque fuentes de ignición, por ejemplo, velas 
encendidas, en el equipo.

10. Las ranuras de ventilación no deben estar 
bloqueadas.

11. Mantenga una distancia mínima de 20 cm alrededor y 
encima del dispositivo.

12. No use este equipo cerca del agua (no se aplica a 
equipos especiales para exteriores, en este caso, 
tenga en cuenta las instrucciones especiales que se 
detallan a continuación). No exponga este equipo a 
materiales, líquidos o gases infl amables. Evite la luz 
solar directa!

13. Asegúrese de que no gotee ni salpique agua en el 
equipo. No coloque recipientes llenos de líquidos, 
como jarrones o recipientes para beber, en el equipo.

14. Asegúrese de que los objetos no puedan caer en el 
dispositivo.

15. Use este equipo solo con los accesorios 
recomendados y previstos por el fabricante.

16. No abra ni modifi que este equipo.
17. Después de conectar el equipo, revise todos los 

cables para evitar daños o accidentes, por ejemplo, 
debido a riesgos de tropiezos.

18. Durante el transporte, asegúrese de que el equipo 
no se pueda caer y posiblemente cause daños a la 
propiedad y lesiones personales.

19. Si su equipo ya no funciona correctamente, si han 
entrado líquidos u objetos en el equipo o si se ha 
dañado de otra manera, apáguelo inmediatamente 
y desenchúfelo de la toma de corriente (si es un 
dispositivo con alimentación). Este equipo solo debe 
ser reparado por personal autorizado y califi cado.

20. Limpie el equipo con un paño seco.
21. Cumpla con todas las leyes de eliminación aplicables 

en su país. Durante la eliminación del embalaje, 
separe el plástico y el papel/cartón.

22. Las bolsas de plástico deben mantenerse fuera del 
alcance de los niños.

23. Tenga en cuenta que los cambios o modifi caciones 
no aprobados expresamente por la parte responsable 
del cumplimiento pueden anular la autoridad del 
usuario para operar el equipo.

PARA EQUIPO QUE SE CONECTA
A LA RED ELÉCTRICA
24. PRECAUCIÓN: Si el cable de alimentación del 

dispositivo está equipado con un contacto de puesta 

a tierra, entonces debe estar conectado a una 
toma de corriente con una conexión a tierra de 
protección. Nunca desactive la tierra de protección 
de un cable de alimentación.

25. Si el equipo ha estado expuesto a fuertes 
fl uctuaciones de temperatura (por ejemplo, 
después del transporte), no lo encienda 
inmediatamente. La humedad y la condensación 
pueden dañar el equipo. No encienda el equipo 
hasta que haya alcanzado la temperatura ambiente.

26. Antes de conectar el equipo a la toma de corriente, 
primero verifi que que la tensión y la frecuencia 
de la red coincidan con los valores especifi cados 
en el equipo. Si el equipo tiene un interruptor de 
selección de voltaje, conecte el equipo a la toma de 
corriente solo si los valores del equipo y los valores 
de potencia de la red coinciden. Si el cable de 
alimentación o el adaptador de corriente incluidos 
no se ajustan a la toma de corriente de la pared, 
póngase en contacto con su electricista.

27. No pise el cable de alimentación. Asegúrese de que 
el cable de alimentación no se doble, especialmente 
en la toma de corriente y/o el adaptador de 
corriente y el conector del equipo.

28. Cuando conecte el equipo, asegúrese de que 
el cable de alimentación o el adaptador de 
corriente estén siempre accesibles libremente. 
Siempre desconecte el equipo de la fuente de 
alimentación si el equipo no está en uso o si desea 
limpiar el equipo. Desenchufe siempre el cable de 
alimentación y el adaptador de alimentación de 
la toma de corriente en el enchufe o adaptador 
y no tirando del cable. Nunca toque el cable de 
alimentación y el adaptador de corriente con las 
manos mojadas.

29. Siempre que sea posible, evite encender y apagar 
el equipo en sucesión rápida, ya que de lo contrario, 
esto puede acortar la vida útil del equipo.

30. INFORMACIÓN IMPORTANTE: Reemplace 
los fusibles solo con fusibles del mismo tipo y 
clasifi cación. Si un fusible se quema repetidamente, 
contáctese con un centro de servicio autorizado.

31. Para desconectar completamente el equipo de la 
fuente de alimentación, desenchufe el cable de 
alimentación o el adaptador de alimentación de la 
toma de corriente.

32. Desenchufe el cable de alimentación y el adaptador 
de alimentación de la toma de corriente si existe 
el riesgo de que caiga un rayo o antes de períodos 
prolongados de inactividad.

Para reducir el riesgo de 
descarga eléctrica, no retire 
la tapa (parte posterior). 

No hay partes reparables por el usuario adentro. El 
mantenimiento y las reparaciones deben ser realizados 
exclusivamente por personal de servicio califi cado.

El triángulo de advertencia con símbolo de rayo 
indica un voltaje no aislado peligroso dentro de 
la unidad, lo que puede causar una descarga 
eléctrica.
El triángulo de advertencia con un signo de 
exclamación indica importantes instrucciones de 
operación y mantenimiento

¡PRECAUCIÓN! ¡ALTOS VOLÚMENES EN PRODUCTOS 
DE AUDIO! Este dispositivo es para uso profesional. 
Daño auditivo debido a un gran volumen y exposición 
prolongada: cuando se usa, este producto puede 
producir niveles altos de presión sonora (SPL) que 
pueden provocar daños auditivos irreversibles en los 
artistas intérpretes o ejecutantes, los empleados y 
los miembros de la audiencia. Por esta razón, evite la 
exposición prolongada a volúmenes superiores a 90dB.
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FCC ID : 2AE6G - MPA2 400

WWW.GEMINISOUND .COM

THIS DEVICE COMPLIES WITH PART 15 OF THE FCC RULES.
OPERATION IS SUBJECT TO THE CONDITION THAT THIS 
DEVICE DOES NOT CAUSE HARMFUL INTERFERENCE.
DESIGNED AND ENGINEERED IN THE USA, 
MANUFACTURED IN CHINA EXCLUSIVELY FOR GEMINI.

MPA-2400
Weather Resistant LED SpeakerOutput Power: 40W

Input Voltage: AC 100-240V, 50/60Hz
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FONCTIONS FRANÇAIS //

PANNEAU LATERAL
1. Affi  chage LED
2. Connecteur 1/4 “pour micro 1 ou guitare
3. Connecteur 1/4 “pour micro 2 ou guitare
4. Bouton de volume pour entrée Mic 1
5. Bouton de volume pour entrée Mic 2
6. Eff et d’écho pour les entrées Mic 1 et 2
7. Connecteur 1/8 “pour l’entrée AUX
8. Port USB
9. Récepteur IR pour le contrôle à distance

10. Touche RETOUR Pression courte: Lire 
la chanson précédente Pression longue: 
Réduire le volume

11. Bouton SOURCE
12. Bouton BLUETOOTH
13. LUMIÈRE
14. Bouton FWD

Presse courte: Lire la piste suivante
Longue presse: augmentation du volume

15. Bouton PLAY / PAUSE
Appui court: Play / Pause Track
Appui long: Entrez dans la vue DOSSIER

16. NORMAL / POP / ROCK DSP EQ Boutons
17. Bouton VOLUME

Tourner: Augmenter ou diminuer le 
volume
Appuyez sur: Access DSP EQ Bass et 
Treble control

18. CLASSIQUE / COUNTRY / JAZZ DSP EQ 
Badges publicitaires

PANNEAU ARRIÈRE
19. Entrée d’alimentation CA
20. Bouton d’alimentation

TÉLÉCOMMANDE
21. Bouton MODE Sélectionner la source 

audio (USB / Bluetooth / Radio FM)
22. Boutons de dossier RETOUR / FWD 

Naviguer vers le dossier précédent ou 
suivant

23. Boutons de piste BACK / FWD Lecture de 
la piste précédente ou suivante

24. Bouton PLAY / Pause Lire ou mettre en 
pause la piste actuelle

25. Le bouton EQ bascule à travers les 
préréglages de l’égaliseur DSP

26. Les boutons de volume augmentent ou 
diminuent le volume

27. Boutons d’entrée directe Pour entrer des 
dizaines et des centaines

28. Boutons numériques pour l’entrée 
numérique

19 20

PANNEAU LATERAL

PANNEAU ARRIÈRE

TÉLÉCOMMANDE

21

23

26

24

25

27

28

22
MPA-2400



13MPA-2400
RECHARGEABLE WEATHER RESISTANT TROLLEY SPEAKER

FRANÇAIS //

DIAGRAMME DE CONNEXION

CONTRÔLES DE TRANSPORT

Les boutons situés dans la rangée du haut ont 
une double fonction, selon la durée pendant 
laquelle vous les maintenez.

< Bouton: Une pression courte permet de lire 
la dernière piste de votre liste de chansons. 
Une pression longue est le volume bas.

> Bouton: Une pression courte joue le 
prochain rack dans votre liste de chansons. 
Une pression longue augmente le volume.

Bouton Lecture / Pause: appuyez brièvement 
pour basculer entre la lecture ou la pause de 
la piste en cours. Un appui long met l’appareil 
en mode “Dossier”, vous permettant de 
naviguer dans et hors des dossiers en utilisant 
les boutons <et>.

Bouton Source: Appuyez sur le bouton 
Source pour basculer entre diff érentes 
sources disponibles. La commande est USB 
(si présente) / Bluetooth / FM / AUX (Line In).

Bouton Bluetooth: Appuyez sur ce bouton 
pour passer immédiatement en mode 
BLUETOOTH, ce qui vous permet de diff user 
de la musique sans fi l à partir de votre 
appareil portable (comme un smartphone ou 
une tablette).
Bouton lumières: Ce bouton active ou 

désactive le diaporama dynamique intégré du 
MPA-2400.

PAIRAGE BLUETOOTH

Pour l’appariement, basculez le MPA-2400 en 
mode BLUETOOTH.

Si aucun appareil n’est jumelé au MPA-2400, 
il commence à rechercher un téléphone avec 
lequel eff ectuer le couplage. Vous verrez un 
indicateur BT clignotant en bas à gauche de 
l’écran du MPA-2400 pour indiquer qu’il est 
prêt à être apparié.
Ouvrez les paramètres Bluetooth sur votre 

appareil mobile et recherchez 
le MPA-2400 dans la liste 
des appareils disponibles. 
Appuyez sur le nom du 
périphérique pour commencer 
l’association.
Une fois l’appariement 
terminé, vous entendrez une 

notifi cation sur le MPA-2400 et l’indicateur 
BT s’allumera sur l’écran du MPA-2400. Vous 
êtes maintenant prêt à diff user de la musique.

Remarque: Si l’indicateur BT sur l’écran 
du MPA-2400 est allumé, il est connecté 
à un autre périphérique Bluetooth. Si vous 
rencontrez un problème lors de l’association 
avec le MPA-2400, veillez à désactiver 
Bluetooth sur tous les périphériques qui 
peuvent y être connectés.

DSP EQ PRESETS

Pour vous faciliter la tâche, le MPA-2400 est 
équipé de 6 préréglages d’égalisation.

Ces 6 presets couvrent une grande variété 
de genres musicaux, du Pop au Jazz. Ne vous 
sentez pas limité à sélectionner uniquement 
le preset correspondant au genre que vous 
jouez actuellement. Vous pouvez trouver 
que l’utilisation d’un preset diff érent est plus 
agréable.
Appuyez sur le bouton NORMAL EQ pour 
utton returns the audio to its original sound.
DYNAMIC DSP EQ
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Vous pouvez décider que vous souhaitez 
un peu plus de contrôle sur le son de votre 
musique. Vous pouvez changer le son des 
graves et des aigus en appuyant sur le 
bouton VOLUME. Appuyez une fois sur 
cette touche pour régler la basse (et un “b” 
apparaîtra à l’écran.) Appuyez à nouveau 
sur cette touche pour contrôler les aigus (et 
affi  chera un “t” sur l’écran). vous ramènera au 
contrôle du volume (indiqué sur l’écran avec 
un “v”).

CHARGE DE L’APPAREIL

Le MPA-2400 est équipé d’un port 
USB qui peut être utilisé 
pour charger des appareils 
externes, tels que les 
smartphones.
À l’aide du câble de 
chargement USB fourni par 
le fabricant, connectez-le au 
port USB du MPA-2400 et 
de votre périphérique portable. Vous devriez 
voir un indicateur de charge apparaître sur 
votre appareil mobile, indiquant que la charge 
est en cours.

COMMANDES VOLUME ET ECHO

Si vous avez un microphone ou une guitare 
connecté aux entrées du MPA-2400, vous 
pouvez utiliser les boutons de volume (situés 
au-dessus de la section EQ) pour contrôler 
leur volume.
Il y a aussi un eff et ECHO disponible pour les 
micros ou guitares connectés, ce qui ajoute 
un eff et sonore incroyable. Le bouton ECHO 
contrôle la quantité de cet eff et ajouté aux 
deux entrées.

MODE RADIO FM

Pour utiliser le mode FM, vous devez d’abord 
rechercher les stations puissantes de votre 
région. Pour commencer le balayage, 
appuyez sur le bouton PLAY / PAUSE. 
Cela commencera à numériser et tous les 
signaux forts seront sauvegardés en tant que 
préréglages.
Une fois la numérisation terminée, vous 

pourrez utiliser les boutons <et> pour 
accéder aux stations mémorisées. Les 
préréglages seront numérotés et la fréquence 
FM sera affi  chée.

MODE USB

Lorsqu’une clé USB contenant de la musique 
est insérée dans le MPA-2400, l’appareil 
bascule automatiquement sur la source USB 
et commence la lecture de n’importe quelle 
musique située dans le répertoire racine de 
la clé USB.  Utilisez les COMMANDES DE 
TRANSPORT pour choisir votre musique.

CHARIOT

Pour faciliter le transport, le MPA-2400 est 
équipé d’une poignée de chariot rétractable. 
Pour allonger le chariot, tirez sur la 
poignée tout en appuyant sur le bouton de 
verrouillage. Cela étendra la poignée.

Sur le côté de la MPA-2400 
sous la poignée du chariot 
sont des roues. Utilisez la 
poignée du chariot pour 
incliner l’unité sur les roues, 
ce qui permet à l’unité de 
rouler facilement sur le sol.

CARACTÉRISTIQUES

Note IP
Puissance de crête
Fréquence de réponse
Sensibilité
Woofer

Tweeter
Vie de la batterie
Puissance

IPX4 (Résistant aux éclaboussures)
240W

55Hz - 18KHz
96dB +/- 2dB 1W @ 1M

Excursion de 10”
avec bobine vocale de 1”

3 “gamme complète
Jusqu’à 18 heures

100-240V AC 50 ~ 60Hz
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AVERTISSEMENTS ET PRECAUTIONS

MESURES PRÉVENTIVES 
1. Veuillez lire attentivement ces instructions.
2. Conservez toutes les informations et instructions dans 

un endroit sûr.
3. Suivez les instructions.
4. Respectez tous les avertissements de sécurité. Ne 

retirez jamais les avertissements de sécurité ou autres 
informations de l’équipement.

5. Utilisez l’équipement uniquement de la manière 
prévue et pour l’usage prévu.

6. N’utilisez que des supports et/ou supports 
suffi  samment stables et compatibles (pour les 
installations fi xes). Assurez-vous que les supports 
muraux sont correctement installés et sécurisés. 
Assurez-vous que l’équipement est installé en toute 
sécurité et ne peut pas tomber.

7. Lors de l’installation, respectez les consignes de 
sécurité applicables dans votre pays.

8. N’installez et n’utilisez jamais l’équipement à proximité 
de radiateurs, de registres de chaleur, de fours 
ou d’autres sources de chaleur. Assurez-vous que 
l’équipement est toujours installé de façon à ce qu’il 
soit suffi  samment refroidi et ne puisse pas surchauff er.

9. Ne placez jamais de sources d’infl ammation, par 
exemple des bougies allumées, sur l’équipement.

10. Les fentes de ventilation ne doivent pas être bloquées.
11. Gardez une distance minimale de 20 cm autour et au-

dessus de l’appareil.
12. N’utilisez pas cet équipement à proximité immédiate 

de l’eau (ne s’applique pas à un équipement extérieur 
spécial - dans ce cas, respectez les instructions 
spéciales indiquées ci-dessous). N’exposez pas 
cet équipement à des matériaux, fl uides ou gaz 
infl ammables. Évitez la lumière directe du soleil!

13. Assurez-vous que l’eau qui coule ou éclabousse ne 
peut pas entrer dans l’équipement. Ne placez pas de 
récipients remplis de liquides, tels que des vases ou 
des récipients à boire, sur l’équipement.

14. Assurez-vous que les objets ne peuvent pas tomber 
dans l’appareil.

15. Utilisez cet équipement uniquement avec les 
accessoires recommandés et prévus par le fabricant.

16. Ne pas ouvrir ou modifi er cet équipement.
17. Après avoir branché l’équipement, vérifi ez tous les 

câbles pour éviter tout dommage ou accident, p. Ex. 
En raison de risques de chute.

18. Pendant le transport, assurez-vous que l’équipement 
ne puisse pas tomber et éventuellement causer des 
dommages matériels et corporels.

19. Si votre équipement ne fonctionne plus correctement, 
si des liquides ou des objets ont pénétré dans 
l’équipement ou ont été endommagés d’une autre 
manière, éteignez-le immédiatement et débranchez-
le de la prise de courant (s’il s’agit d’un appareil 
alimenté). Cet équipement ne doit être réparé que par 
du personnel autorisé et qualifi é.

20. Nettoyez l’équipement avec un chiff on sec.
21. Respectez toutes les lois applicables en matière 

d’élimination dans votre pays. Lors de la mise au 
rebut de l’emballage, veuillez séparer le plastique et le 
papier/carton.

22. Les sacs en plastique doivent être tenus hors de 
portée des enfants.

23. Veuillez noter que les changements ou modifi cations 
non expressément approuvés par la partie 
responsable de la conformité peuvent annuler 
l’autorité de l’utilisateur à utiliser l’équipement.

POUR L’ÉQUIPEMENT QUI SE CONNECTE
AUX SECTEURS DE PUISSANCE

24. ATTENTION: Si le cordon d’alimentation de l’appareil 
est équipé d’un contact de mise à la terre, il doit être 
connecté à une prise avec une terre de protection. 
Ne désactivez jamais la terre de protection d’un 
cordon d’alimentation.

25. Si l’équipement a été exposé à de fortes fl uctuations 
de température (par exemple, après le transport), 
ne l’allumez pas immédiatement. L’humidité et la 
condensation peuvent endommager l’équipement. 
Ne mettez pas l’équipement sous tension tant qu’il 
n’a pas atteint la température ambiante.

26. Avant de connecter l’équipement à la prise de 
courant, vérifi ez d’abord que la tension et la 
fréquence du secteur correspondent aux valeurs 
spécifi ées sur l’équipement. Si l’appareil est 
équipé d’un commutateur de sélection de tension, 
connectez l’équipement à la prise de courant 
uniquement si les valeurs de l’équipement et les 
valeurs de l’alimentation secteur correspondent. Si le 
cordon d’alimentation ou l’adaptateur secteur inclus 
ne rentre pas dans votre prise murale, contactez 
votre électricien.

27. Ne marchez pas sur le cordon d’alimentation. 
Assurez-vous que le câble d’alimentation ne soit 
pas plié, en particulier à la prise secteur et/ou à 
l’adaptateur d’alimentation et au connecteur de 
l’équipement.

28. Lors de la connexion de l’équipement, assurez-
vous que le cordon d’alimentation ou l’adaptateur 
d’alimentation est toujours librement accessible. 
Débranchez toujours l’équipement de l’alimentation 
électrique si l’équipement n’est pas utilisé ou si 
vous souhaitez nettoyer l’équipement. Débranchez 
toujours le cordon d’alimentation et l’adaptateur 
d’alimentation de la prise de courant de la prise ou 
de l’adaptateur et ne débranchez pas le cordon. 
Ne touchez jamais le cordon d’alimentation et 
l’adaptateur secteur avec les mains mouillées.

29. Dans la mesure du possible, évitez d’allumer et 
d’éteindre rapidement l’équipement, car cela 
pourrait réduire la durée de vie de l’équipement.

30. INFORMATION IMPORTANTE: Remplacer les 
fusibles uniquement par des fusibles du même type 
et de même calibre. Si un fusible saute à plusieurs 
reprises, veuillez contacter un centre de service 
agréé.

31. Pour déconnecter complètement l’équipement du 
secteur, débranchez le cordon d’alimentation ou 
l’adaptateur d’alimentation de la prise de courant.

32. Débranchez le cordon d’alimentation et l’adaptateur 
d’alimentation de la prise de courant s’il y a un 
risque de foudre ou avant une longue période 
d’inutilisation.

Pour réduire le risque de choc électrique, ne pas retirer le 
couvercle (ou l’arrière). Il n’y a pas de pièces réparables 

par l’utilisateur à l’intérieur. 
L’entretien et les réparations 
doivent être exclusivement 

eff ectués par du personnel qualifi é.
Le triangle d’avertissement avec symbole de foudre 
indique une tension dangereuse non isolée à l’intérieur 

de l’appareil, ce qui peut provoquer un choc 
électrique.
Le triangle d’avertissement avec un point 
d’exclamation indique des instructions d’utilisation 
et de maintenance importantes.
MISE EN GARDE! HAUTS VOLUMES DANS LES 
PRODUITS AUDIO!  Cet appareil est destiné à un 

usage professionnel. Dommages auditifs dus à un volume 
élevé et à une exposition prolongée: En cours d’utilisation, 
ce produit peut produire des niveaux de pression 
acoustique (SPL) élevés pouvant entraîner des dommages 
auditifs irréversibles chez les artistes, les employés et 
les membres du public. Pour cette raison, évitez une 
exposition prolongée à des volumes supérieurs à 90dB.
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1

2 3
4 5 67

8

9
10 15

16 18

17
11

14

12 13

FUNKTION DEUTSCH //

LATERALE PLATTE
1. LED-Anzeige
2. 1/4 “Anschluss für Mic 1 oder Gitarre
3. 1/4 “Anschluss für Mic 2 oder Gitarre
4. Lautstärkeregler für Mic 1 Input
5. Lautstärkeregler für Mic 2 Input
6. Echo-Eff ekt für Mic 1 und 2 Eingänge
7. 1/8 “Anschluss für AUX-Eingang
8. USB-Anschluss
9. IR-Empfänger für die Fernbedienung

10. BACK-Taste Kurz drücken: Vorheriger 
Song abspielen Langer Tastendruck: 
Leiser

11. QUELLEN-Knopf
12. BLUETOOTH-Taste
13. LICHTER Knopf
14. FWD-Taste

Kurz drücken: Play Next Track
Langer Druck: Lauter

15. Taste PLAY / PAUSE
Kurzes Drücken: Play / Pause Track
Langer Druck: Geben Sie die FOLDER-
Ansicht ein

16. NORMAL / POP / ROCK DSP-EQ-Tasten
17. Lautstärkeregler

Drehen: Erhöhen oder verringern Sie die 
Lautstärke
Drücken Sie: Zugriff  auf DSP EQ Bass- 
und Höhenregler

18. CLASSICAL / COUNTRY / JAZZ DSP EQ 
Tasten

RÜCKWAND
19. Wechselstrom-Eingang
20. Ein- / Ausschalter

FERNBEDIENUNG
21. MODE-Taste Wählen Sie die Audioquelle 

(USB / Bluetooth / FM Radio)
22. BACK / FWD-Ordner-Schaltfl ächen 

Navigieren zum vorherigen oder nächsten 
Ordner

23. BACK / FWD Track-Tasten Spielen 
Previous oder Next Track

24. Taste PLAY / PAUSE Zum Abspielen oder 
Anhalten des aktuellen Titels

25. EQ-Taste Umschalten zwischen DSP-EQ-
Voreinstellungen

26. Lautstärketasten Erhöhen oder Verringern 
der Lautstärke

27. Direkteingabe-Tasten Zum Eingeben von 
Zehner und Hunderter

28. Ziff erntasten für die numerische Eingabe

19 20

LATERALE PLATTE

RÜCKWAND

FERNBEDIENUNG

21

23

26

24

25

27

28

22
MPA-2400
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SCHALTPLAN

TRANSPORT KONTROLLEN

Die Tasten in der oberen Reihe haben zwei 
Funktionen, je nachdem, wie lange Sie sie 
halten.

< Taste: Kurz drücken, um den letzten Titel in 
Ihrer Songliste abzuspielen. Langer Druck ist 
die Lautstärke runter.

> Taste: Kurz drücken, um das nächste 
Rack in Ihrer Songliste abzuspielen. Langes 
Drücken ist lauter.

Wiedergabe / Pause-Taste: Kurzes Drücken 
schaltet zwischen Wiedergabe und Pause des 
aktuellen Titels um. Ein langer Druck versetzt 
das Gerät in den “Ordnermodus”, in dem Sie 
mit den Tasten <und> in Ordner navigieren 
und diese verlassen können.

Source-Button: Drücken Sie den Source-
Button, um zwischen verschiedenen 
verfügbaren Quellen zu wechseln. Die 
Reihenfolge ist USB (falls vorhanden) / 
Bluetooth / FM / AUX (Line In).

Bluetooth-Taste: Durch Drücken dieser Taste 
wird sofort in den BLUETOOTH-Modus 
geschaltet, sodass Sie Musik drahtlos von 
Ihrem tragbaren Gerät (z. B. Smartphone oder 
Tablet) streamen können.

Lichter Knopf: Mit dieser Taste schalten Sie 
die integrierte dynamische Lightshow des 
MPA-2400 ein oder aus.

BLUETOOTH-PAARUNG

Um zu paaren, schalten Sie den MPA-2400 in 
den BLUETOOTH-Modus.

Wenn kein Gerät mit dem MPA-2400 
gekoppelt ist, sucht es nach einem Telefon, 
mit dem ein Pairing durchgeführt werden soll. 
Sie werden eine blinkende BT-Anzeige links 
unten auf dem MPA-2400-Display sehen, um 
anzuzeigen, dass es zum Koppeln bereit ist.
Öff nen Sie die Bluetooth-Einstellungen 

auf Ihrem Mobilgerät und 
suchen Sie in der Liste der 
verfügbaren Geräte nach 
dem MPA-2400. Tippen Sie 
auf den Gerätenamen, um die 
Kopplung zu beginnen.

Sobald die Kopplung abgeschlossen ist, 
hören Sie eine Benachrichtigung auf dem 
MPA-2400, und die BT-Anzeige leuchtet 
dauerhaft auf dem MPA-2400-Display. Sie 
können jetzt Musik streamen.

Hinweis: Wenn die BT-Anzeige am MPA-
2400-Display leuchtet, ist sie mit einem 
anderen Bluetooth-Gerät verbunden. Wenn 
beim Pairing mit dem MPA-2400 ein Problem 
auftritt, stellen Sie sicher, dass Bluetooth auf 
allen angeschlossenen Geräten deaktiviert ist.

DSP EQ VOREINSTELLUNGEN

Um Ihnen die Klanganpassung zu erleichtern, 
ist der MPA-2400 mit 6 EQ-Presets 
ausgestattet.

Diese 6 Presets decken eine breite Palette 
von Musikgenres ab, von Pop bis Jazz. Bitte 
fühlen Sie sich nicht darauf beschränkt, nur 
das Preset auszuwählen, das dem gerade 
gespielten Genre entspricht. Sie können 
feststellen, dass die Verwendung eines 
anderen Presets angenehmer ist.
Wenn Sie die Taste NORMAL EQ 
drücken, wird der ursprüngliche Klang 
wiederhergestellt.
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DYNAMISCHER DSP EQ

Sie können entscheiden, dass Sie etwas 
mehr Kontrolle über den Klang Ihrer Musik 
haben möchten. Sie können den Bass- und 
Höhenklang ändern, indem Sie den VOLUME-
Regler drücken. Durch einmaliges Drücken 
können Sie den Bass einstellen (und ein “b” 
erscheint auf dem Bildschirm). Wenn Sie 
ihn erneut drücken, können Sie die Höhen 
steuern (und auf dem Bildschirm ein “t” 
anzeigen.) Drücken Sie schließlich noch 
einmal bringt Sie zur Lautstärkeregelung 
zurück (auf dem Bildschirm mit einem “v” 
angezeigt).

GERÄTEAUFLADUNG

Der MPA-2400 ist mit einem 
USB-Anschluss ausgestattet, 
über den externe Geräte wie 
Smartphones geladen werden 
können.
Verwenden Sie das vom 
Hersteller gelieferte USB-
Ladekabel und schließen Sie 
es an den USB-Anschluss des 
MPA-2400 und Ihres tragbaren Geräts an. 
Auf Ihrem Mobilgerät sollte eine Ladeanzeige 
erscheinen, die darauf hinweist, dass der 
Ladevorgang läuft.

VOLUMEN- UND ECHO-STEUERUNG

Wenn Sie ein Mikrofon oder eine Gitarre an die 
Eingänge des MPA-2400 angeschlossen haben, 
können Sie mit den Lautstärkereglern (oberhalb 
der EQ-Sektion) die Lautstärke regeln.
Es gibt auch einen ECHO-Eff ekt für 
verbundene Mikrofone oder Gitarren, der 
einen unglaublichen, professionell klingenden 
Eff ekt hinzufügt. Der ECHO-Regler steuert 
die Stärke dieses Eff ekts, der beiden 
Eingängen hinzugefügt wird.

FM-RADIOMODUS

Um den FM-Modus zu verwenden, müssen 
Sie zuerst nach starken Sendern in Ihrer Nähe 
suchen. Um den Suchlauf zu starten, drücken 

Sie die PLAY / PAUSE-Taste. Dies beginnt 
mit dem Scannen und alle starken Signale 
werden als Voreinstellungen gespeichert.

Sobald der Scanvorgang abgeschlossen 
ist, können Sie mit den Tasten <und> zu 
den gespeicherten Sendervoreinstellungen 
springen. Voreinstellungen werden 
nummeriert und die UKW-Frequenz wird 
angezeigt.

USB-MODUS

Wenn ein USB-Laufwerk mit Musik in den 
MPA-2400 eingelegt wird, wechselt das 
Gerät automatisch zur USB-Quelle und 
beginnt mit der Wiedergabe von Musik im 
Stammverzeichnis des USB-Laufwerks. 
Verwende die TRANSPORT KONTROLLEN, 
um deine Musik auszuwählen.

WAGEN

Um den Transport zu erleichtern, ist der MPA-
2400 mit einem versenkbaren Wagengriff  
ausgestattet. Um den Wagen zu verlängern, 
ziehen Sie den Griff  nach oben und drücken 
dabei den Verriegelungsknopf. Dadurch wird 
der Griff  verlängert.

Auf der Seite des MPA-
2400 unter dem Wagengriff  
sind Räder. Verwenden Sie 
den Wagengriff , um das 
Gerät auf die Räder zu 
kippen, damit das Gerät 
leicht über den Boden rollen 
kann.

SPEZIFIKATIONEN

IP-Bewertung
Spitzenleistung
Frequenzgang
Empfi ndlichkeit
Woofer
Hochtöner
Batterielebensdauer
Leistung

IPX4 (spritzwassergeschützt)
240W

55 Hz - 18 kHz
96 dB +/- 2 dB 1 W bei 1M

10 “High Excursion mit 1” Voice Coil
3 “volle Reichweite

Bis zu 18 Stunden
100-240V AC 50~60Hz
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WARNUNGEN UND 
VORSICHTSMASSNAHMEN

VORSICHTSMASSNAHMEN 
1. Bitte lesen Sie diese Anweisungen sorgfältig durch.
2. Bewahren Sie alle Informationen und Anweisungen 

an einem sicheren Ort auf.
3. Folge den Anweisungen.
4. Beachten Sie alle Sicherheitswarnungen. Entfernen 

Sie niemals Sicherheitswarnungen oder andere 
Informationen vom Gerät.

5. Verwenden Sie das Gerät nur in der vorgesehenen 
Weise und für den vorgesehenen Zweck.

6. Verwenden Sie nur ausreichend stabile und 
kompatible Ständer und/oder Halterungen (für 
feste Installationen). Stellen Sie sicher, dass die 
Wandhalterungen ordnungsgemäß installiert und 
gesichert sind. Stellen Sie sicher, dass das Gerät 
sicher installiert ist und nicht herunterfallen kann.

7. Beachten Sie während der Installation die geltenden 
Sicherheitsbestimmungen für Ihr Land.

8. Installieren und betreiben Sie das Gerät niemals in 
der Nähe von Heizkörpern, Heizregistern, Öfen oder 
anderen Wärmequellen. Stellen Sie sicher, dass das 
Gerät immer so installiert ist, dass es ausreichend 
gekühlt wird und nicht überhitzen kann.

9. Stellen Sie niemals Zündquellen, z. B. brennende 
Kerzen, auf das Gerät.

10. Lüftungsschlitze dürfen nicht blockiert werden.
11. Halten Sie einen Mindestabstand von 20 cm um und 

über dem Gerät ein.
12. Verwenden Sie dieses Gerät nicht in unmittelbarer 

Nähe von Wasser (gilt nicht für spezielle Outdoor-
Geräte - beachten Sie in diesem Fall die unten 
aufgeführten speziellen Anweisungen). Setzen 
Sie dieses Gerät keinen brennbaren Materialien, 
Flüssigkeiten oder Gasen aus. Vermeide direktes 
Sonnenlicht!

13. Stellen Sie sicher, dass tropfendes oder spritzendes 
Wasser nicht in das Gerät gelangen kann. Stellen Sie 
keine mit Flüssigkeiten gefüllten Behälter wie Vasen 
oder Trinkgefäße auf das Gerät.

14. Stellen Sie sicher, dass keine Objekte in das Gerät 
fallen können.

15. Verwenden Sie dieses Gerät nur mit dem vom 
Hersteller empfohlenen und vorgesehenen Zubehör.

16. Öff nen oder verändern Sie dieses Gerät nicht.
17. Überprüfen Sie nach dem Anschließen des Geräts 

alle Kabel, um Schäden oder Unfälle, z. B. durch 
Stolperfallen, zu vermeiden.

18. Achten Sie beim Transport darauf, dass das Gerät 
nicht umfallen kann und möglicherweise Sach- und 
Personenschäden verursacht.

19. Wenn Ihr Gerät nicht mehr ordnungsgemäß 
funktioniert, wenn Flüssigkeiten oder Gegenstände 
in das Gerät gelangt sind oder auf andere Weise 
beschädigt wurden, schalten Sie es sofort aus und 
ziehen Sie es aus der Steckdose (wenn es sich um ein 
strombetriebenes Gerät handelt). Dieses Gerät darf 
nur von autorisiertem Fachpersonal repariert werden.

20. Reinigen Sie das Gerät mit einem trockenen Tuch.
21. Befolgen Sie alle geltenden Entsorgungsgesetze in 

Ihrem Land. Bei der Entsorgung von Verpackungen 
bitte Plastik und Papier/Karton trennen.

22. Plastiktüten müssen außerhalb der Reichweite von 
Kindern aufbewahrt werden.

23. Bitte beachten Sie, dass Änderungen oder 
Modifi kationen, die nicht ausdrücklich von der für 
die Konformität verantwortlichen Partei genehmigt 
wurden, die Berechtigung des Benutzers zum Betrieb 
des Geräts ungültig machen können.

FÜR GERÄTE, DIE ANSCHLIESSEN
AN DIE STROMVERSORGUNG
24. ACHTUNG: Wenn das Netzkabel des Geräts mit 

einem Schutzkontakt ausgestattet ist, muss es an 
eine geerdete Steckdose angeschlossen werden. 
Schalten Sie niemals den Schutzleiter eines 
Netzkabels aus.

25. Wenn das Gerät starken Temperaturschwankungen 
ausgesetzt war (z. B. nach dem Transport), 
schalten Sie es nicht sofort ein. Feuchtigkeit und 
Kondensation können das Gerät beschädigen. 
Schalten Sie das Gerät erst ein, wenn es 
Raumtemperatur erreicht hat.

26. Bevor Sie das Gerät an die Steckdose anschließen, 
vergewissern Sie sich zunächst, dass Netzspannung 
und -frequenz mit den auf dem Gerät angegebenen 
Werten übereinstimmen. Wenn das Gerät über 
einen Spannungswahlschalter verfügt, schließen 
Sie das Gerät nur an die Steckdose an, wenn die 
Gerätewerte und die Netzwerte übereinstimmen. 
Wenn das mitgelieferte Netzkabel oder der 
Netzadapter nicht in Ihre Steckdose passt, wenden 
Sie sich an Ihren Elektriker.

27. Treten Sie nicht auf das Netzkabel. Stellen Sie 
sicher, dass das Netzkabel nicht geknickt wird, 
insbesondere nicht an der Netzsteckdose und/oder 
dem Netzadapter und dem Geräteanschluss.

28. Achten Sie beim Anschließen des Geräts darauf, 
dass das Netzkabel oder der Netzadapter immer 
frei zugänglich ist. Trennen Sie das Gerät immer 
von der Stromversorgung, wenn das Gerät nicht 
benutzt wird oder wenn Sie das Gerät reinigen 
möchten. Ziehen Sie immer das Netzkabel und 
den Netzadapter aus der Steckdose am Stecker 
oder Adapter und nicht am Kabel. Berühren Sie 
das Netzkabel und das Netzteil niemals mit nassen 
Händen.

29. Vermeiden Sie nach Möglichkeit ein schnelles 
Ein- und Ausschalten der Geräte, da dies die 
Lebensdauer der Geräte verkürzen kann.

30. WICHTIGE INFORMATION: Ersetzen Sie die 
Sicherungen nur durch Sicherungen desselben Typs 
und derselben Nennleistung. Wenn eine Sicherung 
wiederholt durchbrennt, wenden Sie sich bitte an 
ein autorisiertes Servicecenter.

31. Um das Gerät vollständig vom Stromnetz zu 
trennen, ziehen Sie das Netzkabel oder das Netzteil 
aus der Steckdose.

32. Ziehen Sie das Netzkabel und den Netzadapter 
aus der Steckdose, wenn die Gefahr eines 
Blitzeinschlags besteht oder wenn längere Zeit 
nicht benutzt wird.

Para Reduzieren Sie das 
Risiko eines elektrischen 
Schlages, entfernen Sie nicht 

die Abdeckung (oder die Rückseite). Es gibt keine Teile, 
die vom Benutzer gewartet werden können. Wartungs- 
und Reparaturarbeiten sollten ausschließlich von 
qualifi ziertem Servicepersonal durchgeführt werden.

Das Warndreieck mit dem Blitzsymbol weist auf 
eine gefährliche unisolierte Spannung im Gerät 
hin, die einen elektrischen Schlag verursachen 
kann.
Das Warndreieck mit Ausrufezeichen weist auf 
wichtige Betriebs- und Wartungsanweisungen hin.

VORSICHT! HOCH VOLUMEN IN AUDIO-PRODUKTEN!  
Dieses Gerät ist für den professionellen Einsatz 
gedacht. Hörschäden durch hohes Volumen und 
längere Exposition: Bei Gebrauch kann dieses 
Produkt hohe Schalldruckpegel (SPL) erzeugen, 
die bei Darstellern, Mitarbeitern und Zuschauern zu 
irreversiblen Hörschäden führen können. Aus diesem 
Grund vermeiden Sie eine längere Exposition gegenüber 
Volumen von mehr als 90dB.
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FUNZIONE ITALIANO //

PANNELLO LATERAL
1. Display a LED
2. Connettore da 1/4 “per microfono 1 o 

chitarra
3. Connettore da 1/4 “per microfono 2 o 

chitarra
4. Manopola del volume per Mic 1 Input
5. Manopola del volume per Mic 2 Input
6. Eff etto eco per ingressi Mic 1 e 2
7. Connettore 1/8 “per ingresso AUX
8. Porta USB
9. Ricevitore IR per telecomando

10. Tasto BACK Pressione breve: 
Riproduzione di brani precedenti Premere 
a lungo: Volume giù

11. Tasto SOURCE
12. Pulsante BLUETOOTH
13. Pulsante LUCI
14. Tasto DEVIA

Breve pressione: Riproduci traccia 
successiva
Pressione lunga: volume su

15. Tasto PLAY / PAUSE
Pressione breve: riproduzione / pausa 
traccia
Pressione lunga: entra in visualizzazione 
CARTELLA

16. Pulsanti EQ NORMAL / POP / ROCK DSP
17. Manopola del volume

Svolta: aumenta o diminuisce il volume
Premi: Accedi a DSP EQ Bass and Treble 
control

18. Pulsanti EQ CLASSIC / COUNTRY / JAZZ 
DSP

PANNELLO POSTERIORE
19. Ingresso alimentazione CA.
20. Pulsante di accensione

TELECOMANDO
21. Tasto MODE Seleziona sorgente audio 

(USB / Bluetooth / Radio FM)
22. Pulsanti della cartella BACK / FWD Passa 

alla cartella precedente o successiva
23. Pulsanti di traccia BACK / FWD 

Riproduzione traccia precedente o 
successiva

24. Tasto PLAY / Pausa Riproduce o mette in 
pausa la traccia corrente

25. Pulsante EQ Attiva i preset EQ DSP
26. Pulsanti del volume Aumenta o 

diminuisce il volume
27. Pulsanti di immissione diretta Per inserire 

decine e centinaia
28. Tasti numerici per inserimento numerico

19 20
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MPA-2400

PANNELLO LATERAL

PANNELLO POSTERIORE

TELECOMANDO
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SCHEMA DI COLLEGAMENTO

CONTROLLI DI TRASPORTO

I pulsanti situati nella riga superiore hanno 
funzioni doppie a seconda di quanto a lungo 
li trattiene.

< Pulsante: una breve pressione riproduce 
l’ultima traccia nell’elenco dei brani. Premere 
a lungo è il volume verso il basso.

> Pulsante: una breve pressione riproduce 
il prossimo rack nell’elenco dei brani. La 
pressione prolungata aumenta di volume.

Pulsante Riproduci/Pausa: premendo 
brevemente si alterna tra la riproduzione o 
la pausa della traccia corrente. Una lunga 
pressione porta l’unità in “Modalità cartella”, 
che consente di navigare all’interno e all’esterno 
delle cartelle utilizzando i pulsanti <e>.

Pulsante Sorgente: premi il pulsante Sorgente 
per alternare tra diverse fonti disponibili. 
L’ordine è USB (se presente) / Bluetooth / FM 
/ AUX (Line In).

Pulsante Bluetooth: premendo questo 
pulsante si passa immediatamente alla 
modalità BLUETOOTH, che consente di 
riprodurre musica in streaming in modalità 
wireless dal dispositivo portatile (come uno 
smartphone o un tablet).

Pulsante Luci: questo pulsante attiva o 
disattiva lo spettacolo di luci dinamico 
integrato del MPA-2400.

ABBIGLIAMENTO BLUETOOTH

Per essere accoppiati, passare l’MPA-2400 in 
modalità BLUETOOTH.

Se non ci sono dispositivi abbinati a MPA-
2400, inizierà la ricerca di un telefono con cui 
eff ettuare l’accoppiamento. Verrà visualizzato 
un indicatore BT lampeggiante in basso 
a sinistra sul display dell’MPA-2400 per 
mostrare che è pronto per l’accoppiamento.
Apri le impostazioni Bluetooth sul tuo 
dispositivo mobile e cerca l’MPA-2400 
nell’elenco dei dispositivi disponibili. 
Tocca il nome del dispositivo per iniziare 
l’associazione.
Una volta completato l’accoppiamento, 

si sentirà una notifi ca 
sull’MPA-2400 e l’indicatore 
BT si accenderà fi sso sul 
display dell’MPA-2400. Ora sei 
pronto per ascoltare musica in 
streaming.

Nota: se l’indicatore BT sul display MPA-
2400 è acceso fi sso, è collegato a un altro 
dispositivo Bluetooth. Se si verifi ca un 
problema durante l’associazione con MPA-
2400, assicurarsi di disattivare il Bluetooth 
su tutti i dispositivi che potrebbero essere 
collegati ad esso.

PRESEPE EQ DSP

Per semplifi care la personalizzazione del 
suono, l’MPA-2400 è dotato di 6 preset EQ.

Questi 6 preset coprono un’ampia varietà di 
generi musicali dal Pop al Jazz. Per favore 
non sentirti limitato a selezionare solo il 
preset che corrisponde al genere che stai 
suonando. Potresti scoprire che usare un 
preset diverso è più piacevole.
Premendo il pulsante NORMAL EQ si riporta 
l’audio al suono originale.

EQ DYNAMIC DSP
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Potresti decidere che ti piacerebbe un po 
‘più di controllo sul suono della tua musica. 
È possibile modifi care il suono dei bassi e 
degli acuti premendo la manopola VOLUME. 
Premendolo una volta potrai regolare i 
bassi (e una “b” apparirà sullo schermo. 
“Premendolo di nuovo avrai il controllo degli 
alti (e mostrerà una” t “sullo schermo). Infi ne, 
premendolo ancora una volta tornerà al 
controllo del volume (indicato sullo schermo 
con una “v”).

CARICA DEL DISPOSITIVO

L’MPA-2400 è dotato di una porta 
USB che può essere utilizzata 
per caricare dispositivi 
esterni, come gli smartphone.
Utilizzando il cavo di ricarica 
USB fornito dal produttore, 
collegare alla porta USB 
dell’MPA-2400 e del 
dispositivo portatile. Dovresti 
vedere un indicatore di carica 
sul tuo dispositivo mobile, ad 
indicare che la ricarica è in 
corso.

VOLUME E CONTROLLI ECHO

Se hai un microfono o una chitarra collegati 
agli ingressi dell’MPA-2400, puoi usare 
le manopole del volume (situate sopra la 
sezione EQ) per controllare il loro volume.
C’è anche un eff etto ECHO disponibile per i 
microfoni o le chitarre collegati, che aggiunge 
un incredibile eff etto dal suono professionale. 
La manopola ECHO controlla la quantità 
di questo eff etto aggiunto a entrambi gli 
ingressi.

MODALITÀ RADIO FM

Per utilizzare la modalità FM, dovrai prima 
cercare le stazioni forti nella tua zona. Per 
iniziare la scansione, premere il tasto PLAY / 
PAUSE. Questo inizierà la scansione e tutti i 
segnali forti verranno salvati come preset.
Una volta completata la scansione, sarà 
possibile utilizzare i pulsanti <e> per saltare 

ai predefi niti delle stazioni salvate. Le 
preimpostazioni saranno numerate e verrà 
visualizzata la frequenza FM.

MODALITÀ USB

Quando un’unità MPA-2400 contiene un’unità 
USB contenente musica, l’unità passerà 
automaticamente alla sorgente USB e inizierà 
la riproduzione di qualsiasi musica presente 
nella directory principale dell’unità USB. 
Usa i CONTROLLI DI TRASPORTO per 
scegliere la tua musica.

CARRELLO

Per facilitare il trasporto, l’MPA-2400 è 
dotato di una maniglia del carrello retrattile. 
Per estendere il carrello, tirare verso l’alto 
la maniglia mentre si preme il pulsante di 
blocco. Questo estenderà la maniglia.

Sul lato dell’MPA-2400 sotto la maniglia 
del carrello ci sono le ruote. Usa la maniglia 
del carrello per inclinare l’unità sulle ruote, 
consentendo all’unità di rotolare facilmente 
sul terreno.

SPECIFICHE

Classifi cazione IP
Picco di potenza
Risposta in frequenza
sensibilità
woofer
Tweeter
Durata della batteria
Energia

IPX4 (A prova di spruzzi)
240W

55Hz – 18KHz
96dB +/-2dB 1W @ 1M

10” Alta escursione con 1” Bobina
3” Gamma completa

Fino a 18 ore
100-240V AC 50~60Hz
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ITALIANO //

AVVERTENZE E PRECAUZIONI

PREVENTIVE MEASURES 
1. Si prega di leggere attentamente queste istruzioni. 
2. Conservare tutte le informazioni e le istruzioni in un 

luogo sicuro. 
3. Seguire le istruzioni.
4. Rispettare tutte le avvertenze di sicurezza. Non 

rimuovere mai avvisi di sicurezza o altre informazioni 
dall’apparecchio.

5. Utilizzare l’apparecchiatura solo nel modo previsto e 
per lo scopo previsto.

6. Utilizzare solo supporti e / o supporti 
suffi  cientemente stabili e compatibili (per 
installazioni fi sse). Assicurarsi che i supporti a parete 
siano installati e fi ssati correttamente. Assicurarsi 
che l’apparecchiatura sia installata in modo sicuro e 
non possa cadere.

7. Durante l’installazione, osservare le norme di 
sicurezza applicabili per il proprio paese.

8. Non installare e utilizzare l’apparecchiatura in 
prossimità di radiatori, diff usori di aria calda, forni o 
altre fonti di calore. Assicurarsi che l’apparecchiatura 
sia sempre installata in modo che sia suffi  cientemente 
raff reddata e non si possa surriscaldare.

9. Non posizionare mai le sorgenti di accensione, ad es. 
Candele accese, sull’attrezzatura.

10. Ventilation slits must not be blocked.
11. Le feritoie di ventilazione non devono essere 

bloccate. 
12. Non utilizzare questa apparecchiatura nelle 

immediate vicinanze dell’acqua (non si applica a 
equipaggiamento speciale esterno - in questo caso, 
osservare le istruzioni speciali riportate di seguito). 
Non esporre questa apparecchiatura a materiali, 
fl uidi o gas infi ammabili. Evitare la luce solare 
diretta!

13. Accertarsi che gocciolamento o spruzzi d’acqua non 
possano entrare nell’apparecchio. Non posizionare 
contenitori pieni di liquidi, come vasi o recipienti per 
bere, sull’attrezzatura.

14. Assicurarsi che gli oggetti non possano cadere nel 
dispositivo.

15. Utilizzare questa apparecchiatura solo con gli 
accessori consigliati e previsti dal produttore.

16. Non aprire o modifi care questa apparecchiatura.
17. Dopo aver collegato l’apparecchiatura, controllare 

tutti i cavi per evitare danni o incidenti, ad es. A 
causa di rischi di inciampo.

18. Durante il trasporto, assicurarsi che l’apparecchiatura 
non possa cadere e possibilmente causare danni alla 
proprietà e lesioni personali.

19. Se l’apparecchiatura non funziona più 
correttamente, se sono entrati liquidi o oggetti 
all’interno dell’apparecchio o se è stato danneggiato 
in altro modo, spegnerlo immediatamente e 
scollegarlo dalla presa di corrente (se si tratta di 
un dispositivo alimentato). Questa apparecchiatura 
può essere riparata solo da personale autorizzato e 
qualifi cato.

20. Pulire l’apparecchiatura con un panno asciutto.
21. Rispettare tutte le leggi applicabili in materia 

di smaltimento nel proprio paese. Durante lo 
smaltimento dell’imballaggio, si prega di separare 
plastica e carta / cartone.

22. I sacchetti di plastica devono essere tenuti fuori 
dalla portata dei bambini. 

23. Si prega di notare che i cambiamenti o le 
modifi che non espressamente approvati dalla 
parte responsabile della conformità potrebbero 
annullare l’autorizzazione dell’utente a utilizzare 
l’apparecchiatura.

PER ATTREZZATURE CHE COLLEGANO
ALLA RETE DI ALIMENTAZIONE 
24. ATTENZIONE: se il cavo di alimentazione del 

dispositivo è dotato di un contatto di messa a terra, 
è necessario collegarlo a una presa con messa a 
terra di protezione. Non disattivare mai la messa a 
terra di protezione di un cavo di alimentazione.

25. Se l’attrezzatura è stata esposta a forti sbalzi di 
temperatura (ad esempio dopo il trasporto), non 
accenderla immediatamente. Umidità e condensa 
potrebbero danneggiare l’apparecchiatura. Non 
accendere l’apparecchiatura fi no a quando non ha 
raggiunto la temperatura ambiente.

26. Prima di collegare l’apparecchiatura alla presa di 
corrente, verifi care innanzitutto che la tensione e la 
frequenza di rete corrispondano ai valori specifi cati 
sull’apparecchiatura. Se l’apparecchiatura è dotata di 
un interruttore di selezione della tensione, collegare 
l’apparecchiatura alla presa di corrente solo se i 
valori dell’apparecchiatura e i valori di alimentazione 
di rete corrispondono. Se il cavo di alimentazione o 
l’alimentatore inclusi non si adatta alla presa a muro, 
contattare l’elettricista.

27. Non calpestare il cavo di alimentazione. Accertarsi 
che il cavo di alimentazione non si attorcigli, 
in particolare sulla presa di corrente e / o 
sull’adattatore di alimentazione e sul connettore 
dell’apparecchiatura.

28. Quando si collega l’apparecchiatura, accertarsi che il 
cavo di alimentazione o l’adattatore di alimentazione 
siano sempre liberamente accessibili. Scollegare 
sempre l’apparecchiatura dall’alimentazione elettrica 
se l’apparecchiatura non è in uso o se si desidera 
pulire l’apparecchiatura. Scollegare sempre il cavo 
di alimentazione e l’alimentatore dalla presa di 
corrente dalla presa o dall’adattatore e non tirando 
il cavo. Non toccare mai il cavo di alimentazione e 
l’alimentatore con le mani bagnate. 

29. Quando possibile, evitare di accendere e 
spegnere l’apparecchiatura in rapida successione 
perché altrimenti si può ridurre la vita utile 
dell’apparecchiatura.

30. INFORMAZIONI IMPORTANTI: sostituire i fusibili 
solo con fusibili dello stesso tipo e classifi cazione. 
Se un fusibile si brucia ripetutamente, contattare un 
centro di assistenza autorizzato.

31. Per scollegare completamente l’apparecchiatura 
dalla rete elettrica, scollegare il cavo di 
alimentazione o l’alimentatore dalla presa di 
corrente.

32. Scollegare il cavo di alimentazione e l’alimentatore 
dalla presa di corrente se esiste il rischio di un 
fulmine o prima di lunghi periodi di inutilizzo.

Per ridurre il rischio di scosse elettriche, non rimuovere il 
coperchio (o il retro). All’interno 
non ci sono parti riparabili 
dall’utente. La manutenzione e 

le riparazioni devono essere eseguite esclusivamente da 
personale di assistenza qualifi cato.
Il triangolo di emergenza con il simbolo del fulmine indica 

una tensione non isolata pericolosa all’interno 
dell’unità, che potrebbe causare una scossa 
elettrica.
Il triangolo di emergenza con un punto 
esclamativo indica importanti istruzioni operative 
e di manutenzione. 
ATTENZIONE! ALTI VOLUMI NEI PRODOTTI 

This Questo dispositivo è pensato per un uso 
professionale. Danni all’udito dovuti a volume elevato e 
esposizione prolungata: Quando in uso, questo prodotto 
può produrre livelli di pressione sonora elevati (SPL) che 
possono portare a danni irreversibili all’udito in artisti, 
dipendenti e membri del pubblico. Per questo motivo, 
evitare un’esposizione prolungata a volumi superiori a 
90 dB.
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Register your product online at
WWW.GEMINISOUND.COM 

to be eligible for great prize giveaways!

WARRANTY AND REPAIR:

All Gemini products are designed and 
manufactured to the highest standards in the 
industry. With proper care and maintenance, 
your product will provide years of reliable 
service.

LIMITED WARRANTY

A. Gemini guarantees its products to be free 
from defects in materials and workmanship 
for one (1) year from the original purchase 
date. Exceptions: Laser assemblies on CD 
Players, cartridges, and crossfaders are 
covered for 90 days.
B. This limited warranty does not cover 
damage or failure caused by abuse, misuse, 
abnormal use, faulty installation, improper 
maintenance or any repairs other than those 
provided by an authorized Gemini Service 
Center.
C. There are no obligations of liability on the 
part of Gemini for consequential damages 
arising out of or in connection with the use or 
performance of the product or other indirect 
damages with respect to loss of property, 
revenues, of profi t, or costs of removal, 
installation, or reinstallation. All implied 
warranties for Gemini, including implied 
warranties for fi tness, are limited in duration 
to one (1) year from the original date of 
purchase, unless otherwise mandated by local 
statutes.

RETURN/REPAIR

A. In the U.S.A., please call our helpful 
Customer Service Representatives at (732) 
346-0061, and they will be happy to give you 
a Return Authorization Number (RA#) and 
the address of an authorized service center 
closest to you.
B. After receiving an RA#, include a copy 
of the original sales receipt, with defective 
product and a description of the defect. Send 
by insured freight to: Gemini and use the 
address provided by your customer service 
representative. Your RA# must be written on 
the outside of the package, or processing will 

be delayed indefi nitely!
C. Service covered under warranty will be 
paid for by Gemini and returned to you. For 
non-warrantied products, Gemini will repair 
your unit after payment is received. Repair 
charges do not include return freight. Freight 
charges will be added to the repair charges.
D. On warranty service, you pay for shipping 
to Gemini, we pay for return shipping within 
the continental United States. Alaska, Hawaii, 
Puerto Rico, Canada, Bahamas, and the Virgin 
Islands will be charged for freight.
E. Please allow 2-3 weeks for return of your 
product.
Under normal circumstances your product 
will spend no more than 10 working days at 
Gemini. We are not responsible for shipping 
times.

IN THE USA: 
If you experience problems with this unit, call 
732-346-0061 for Gemini customer service.
Do not attempt to return this equipment to 
your dealer.

Parts of the design of this product may be 
protected by worldwide patents. Information 
in this manual is subject to change without 
notice and does not represent a commitment 
on the part of the vendor. Gemini shall not 
be liable for any loss or damage whatsoever 
arising from the use of information or any 
error contained in this manual. No part of 
this manual may be reproduced, stored in 
a retrieval system or transmitted, in any 
form or by any means, electronic, electrical, 
mechanical, optical, chemical, including 
photocopying and recording, for any purpose 
without the express written permission 
of Gemini. It is recommended that all 
maintenance and service on this product is 
performed by Gemini or its authorized agents. 
Gemini will not accept liability for loss or 
damage caused by maintenance or repair 
performed by unauthorized personnel.

Gemini Worldwide Headquarters
107 Trumbull Street, Building F8 • Elizabeth, 
NJ 07206 • USA • Tel: (732)346-0061 • Fax: 
(732)346-0065

© Innovative Concepts and Design LLC, All 
Rights Reserved.
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